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Det er ikke rart at flytte


Lille Pjok sad i skuret ude i gården. Han sad og krøb sammen på den smalle kant ved den lille rude. Her kunne han sidde og holde øje med huset uden selv at blive set.

Lige siden i morges havde han siddet i skuret. Han var både tørstig og sulten, men han var så bange, at han ikke turde gå over til huset. Flere gange havde han set både Eva og Erik og deres far og mor komme ud i gården.

En gang var han nær ved at springe ned fra ruden og gemme sig i en krog af skuret. Det var, da han så manden, som havde sparket ham. Den ene af de mænd, som var kommet i morges. De havde båret stole og skabe og tæpper ud, og Erik og hans far havde givet dem lov til det. Ja, de hjalp også selv med til at bære ud.

Lille Pjok havde ligget i den gamle stol, der var hans plads, og havde fulgt det hele med store, bange øjne. Han kunne ikke forstå noget af det hele, og der var ingen, som tog sig af ham.

Så var manden kommet hen til hans stol. En stor, tyk mand, der lugtede på en helt anden måde end Eva og Erik og deres far og mor. Lille Pjok kunne ikke lide den lugt, der var ved manden. Den fik ham til at rejse hårene på ryggen og halen, og da manden greb ud efter hans stol, hvæsede han og slog ud med poten.

»Kan du komme væk, kat!« sagde manden og gav sig til at vippe med stolen, så Lille Pjok måtte hoppe ned på gulvet. »Væk med dig, dit bæst!« Og så var det, at manden havde sparket ham med sin store støvle.

Med et højt miauw satte Lille Pjok i spring ud af den næsten tomme stue, ud i køkkenet for at finde Eva eller Evas mor. Men de var der ikke. De var slet ikke i huset. Det dejlige køkken, der ellers var så rart at være i, når Evas mor gik og lavede mad, var fyldt med kasser og baljer. Hans skål med mad, der ellers altid stod i krogen ved døren ud til gården, var der heller ikke. Han gav sig til at lede efter den mellem de mange kasser og baljer, men den var ikke til at finde.

Han hørte de tunge trin i gulvet, da den store mand kom ud i køkkenet. Han så de store støvler og kunne lugte den samme, onde lugt, og satte i spring ud af den åbne dør ud i gården og over i skuret, og her havde han siddet lige siden og holdt øje med huset.

Det var forår. Alle træer og buske stod med tykke knopper, og der var en pippen og syngen af fugle alle vegne. Himlen var blå af sol, men nu og da kom der drivende nogle mørke skyer, som sendte en byge af kold regn ned over den lille by med dens huse og haver. Snart efter skinnede solen igen og slog blink og smut i træernes våde blade og de mange små pytter vand, hvor spurve og solsorter tog bad, så vandet stod i et sprøjt op omkring dem.

En stor, sort kat sneg sig gennem hækken inde fra haven ved siden af. Det gav et ryk i Lille Pjok ved synet af den. Det var Sorte Sofus, den kat, han havde hørt om, da han endnu var en stor killing og søgte at klare sig ude mellem de tomme sommerhuse ved stranden.

Det var længe siden nu — meget længe siden, syntes han. Hvis Lille Pjok havde haft forstand på dage, uger og måneder, ville han have været klar over, at det faktisk kun var godt et halvt år siden, men den slags ting forstod han sig ikke på. Han forstod meget bedre, at det ville være bedst for ham, at holde sig i skjul for Sofus. Ganske vist var det ikke sikkert, at Sofus var i humør til at slås, men man kunne aldrig vide det. Det var i alt fald sikkert, at han ikke kunne klare sig over for Sofus. Det var der ingen katte, der kunne. Selv mange af byens hunde gik i en stor bue uden om Sofus.

En dag for ikke så længe siden var han smuttet ud i gården med et fiske-hoved, som han havde fået af Evas mor. Han havde en krog i gården, hvor han kunne lide at sidde, når det var godt vejr, og her slog han sig ned med sit fiske-hoved. Han var så optaget af at æde, at han ikke så Sofus, før den store kat stod lige foran ham med tyk hale og krum ryg.

»Se at komme væk!« hvæsede Sofus, »og lad den fisk ligge!«

Til enhver anden tid ville Lille Pjok straks være løbet sin vej, men det fiske-hoved var jo hans. Han havde lige fået det af Evas mor, og det smagte så godt. Han syntes, han var i sin gode ret, og han blev så gal, at han rent glemte at blive bange. I stedet hvæsede han tilbage.

»Se selv at komme væk. Fisken er min«!

I samme øjeblik, han havde hvæset sit svar, blev han klar over, hvor dumt han havde båret sig ad. Han blev så bange, som han aldrig havde været før. Her sad han i krogen ved huset med den forfærdelige Sofus foran sig, og så gav han Sofus et svar, som ikke kunne andet end gøre den store kat rigtig godt gal i hovedet. Han krøb sammen og trykkede sig ind mod muren og ventede kun på, at Sofus skulle fare løs på ham med tænder og klør, men det lod til, at Sofus var blevet lige så forbavset over svaret, som han selv. Han så på Lille Pjok med sine gule øjne og rettede sine ører i vejret, som ville han ikke tro, hvad han lige havde hørt, og før han fik sig samlet sammen til det helt store raseri, satte Lille Pjok i et spring hen over ham og for hen til den åbne dør og ind i køkkenet til Evas mor.

Nu sad Sofus og krøb sammen ved hækken og så hen mod solsorten i vand-pytten. Fuglen havde ikke set Sofus. Den blev ved med at pjaske og baske i vandet og havde det dejligt. Sofus sneg sig hen mod det lave stakit, der skilte haven fra den lille gård, som hørte til huset. Lågen i det grønne stakit stod på klem, så Sofus kunne smutte ind i gården.

Lille Pjok lod ikke sine øjne vige fra Sofus, der nu var kommet ganske tæt hen til solsorten. Så kom Evas far pludselig ud ad døren inde fra køkkenet. Solsorten fløj, og Sofus trak sig i en fart ind i haven, hvor den gemte sig bag det grønne stakit.

Evas far havde en stor kasse i favnen, og den bar han hen til skarnkassen, hvor han satte den fra sig. Et øjeblik stod han og gned sveden af panden, mens han så op mod himlen, hvor en stor, mørk sky netop var ved at glide for solen, så rystede han lidt på hovedet og gik igen ind i huset. Næppe var han gået ind i huset, før Sofus som en tyk, sort slange gled ind i gården og sneg sig hen til den store kasse. Han snusede til den, satte for-poterne på kanten af den og så ned i den. Så satte han i et sæt op på skarn-kassen ved siden af, og her fra kunne han stikke den ene pote ned i den store kasse.

Med et holdt han op med at rode i kassen og så op mod himlen. Det var begyndt at regne. Lille Pjok kunne høre de store dråber slå mod taget på skuret. Sofus så sig om til alle sider og satte så pludselig i et langt spring ned fra skarn-kassen og lige hen mod skuret.

Lille Pjok ville springe ned fra sin plads ved ruden, men inden han kunne nå at springe, var Sofus inde i skuret og stod lige inden for døren og rystede regn af sin sorte pels.

Uden for var det taget til at styrte ned med regn fra den mørke sky. Mørket i skuret blev fyldt med den høje trommen af regn mod taget og mod den lille rude. Sofus satte sig tæt ved døren og gav sig til at slikke sin pels, og Lille Pjok sad på sin plads ved ruden og så på ham. Han turde ikke røre sig. Måske fik Sofus ikke øje på ham, hvis han bare sad helt stille.

Sofus var blevet færdig med at slikke sig og sad lidt ved den åbne dør og så ud i regnen. Så blev han træt af det og begyndte at se sig om i skuret, og pludselig rettede han sine gule øjne mod Lille Pjok oppe ved den lille rude.

»Hvad sidder du her og lurer efter?« spurgte han og satte i et spring op på et lille bord lige under ruden.

Lille Pjok blev mere rolig. Sofus lod til at være i godt humør.

»Jeg blev jaget ud af huset af en mand, som tog min stol!« sagde han og satte sig bedre til rette, »jeg sidder og venter på, at Eva skal komme hjem!«

»Så kommer du vist til at vente længe. Dine folk er ved at flytte ud af huset. Jeg har set sådan noget før. Jeg er helt sikker på, at de er ved at flytte!« Sofus satte sig til at pudse sig bag øret.

»Flytte,« sagde Lille Pjok, »vil det sige, at Eva ikke længer skal bo i huset?« Han kom pludselig til at tænke på den tid, da han havde set folk flytte fra det ene sommerhus efter det andet.

»Næh, hun flytter vel med de andre, vil jeg tro, og så er det forbi med dine gode dage, min fine ven!« Sofus holdt op med at pudse sig og så op på lille Pjok. Hans øjne blev så gule, som Lille Pjok aldrig havde set dem før.

»Hør, det er sandt. Var det ikke dig, der var fræk den anden dag, da du sad med et stykke fisk ude i gården. Jo, det var. Nu kan jeg kende dig igen!«

Lille Pjok trykkede sig op mod ruden. Uden for var det hørt op med at regne, og solen skinnede igen og kastede en bred stribe lys ind i skuret gennem dørens åbning.

»Jeg lod dig da få min fisk!« sagde han, så roligt han kunne.

»Du lod mig få din fisk!« Det lød, som om Sofus spyttede ordene ud. »Det lyder godt, hvad. Du lod mig få din fisk. Hvad bilder sådan en sølle stue-kat sig ind. Og så var du oven i købet fræk, da jeg på en pæn måde bad dig om at skrubbe af!« Sofus rejste sig. »Men nu må jeg nok hellere lære dig, hvordan man opfører sig over for Sorte Sofus, min lille ven.«

Lille Pjok kunne se, at Sofus var klar over, at han var bange, selv om han gjorde alt for ikke at vise det.

Om lidt ville Sofus fare løs på ham, og han kunne ikke klare sig i den kamp. Nej, så var det bedre at søge tilbage til huset.

Endnu en gang måtte Sofus opleve at se Lille Pjok fare hen over sit hoved. Med en arrig hvæsen sprang han ned fra bordet og ud af skuret, men da var Lille Pjok ovre ved huset og forsvandt ind ad døren til køkkenet.







Drengen i det nye hus


Lige idet Lille Pjok slap ind, kom Evas far ud i køkkenet.

»Nå, der er du, mis!« sagde han. Så råbte han højt. »Eva, her er din mis. Her ude i køkkenet!«

Et øjeblik efter lå Lille Pjok i Evas arme. Hun strøg ham over ryggen og trykkede hans hoved ind mod sin kind.

»Men hvor har du dog været, mis? — Jeg har søgt efter dig over hele huset!«

»Den er nok blevet bange for de to flytte-mænd,« sagde Evas far og gav sig til at se efter i skuffer og skabe for at se, om der skulle være noget, der var blevet glemt.

Pludselig lød der tunge trin, og en mand kom til syne i døren ud til køkkenet. Det gav et sæt i Lille Pjok. Det var jo den mand, der havde givet ham et spark og taget hans stol.

»Så, så, mis,« sagde Eva og holdt fast på ham, »du skal ikke være bange!«



»Nå, er det din kat!« Manden så på Eva og Lille Pjok og gned sved af panden med sin store næve, »ja, den får du nok dit mas med. Katte kan ikke lide at flytte!«

»Nå ja, så er vi færdige, Madsen,« sagde far, »jeg har været hele huset igennem. Der er tomt alle steder. I kan godt køre. Jeg skal lige have set efter i skuret i gården. Er I helt klar over, hvor I skal hen med læsset?«

Den store flytte-mand fik ild på sin pibe.

»Ja, det er de nye huse ude ved jern-banen. Jeg kan bare ikke huske nummeret på opgangen!«

»Det er nummer fire på anden sal!« sagde Eva, »kan mis og jeg køre med?«

»Nej, det kan I ikke. Der er ikke plads til en stump mere i vognen,« sagde flyttemanden, »og jeg tror heller ikke, din kat vil synes om at køre i flytte-bil. Nå, men så kører vi!«

»Ja, gør I det. Min kone er der ude for at tage imod jer. Eva, du må hellere gå nu også. Der er nok en hel del, du skal hjælpe mor med!« Evas far tog igen fat på sit arbejde med at se efter i skuffer og skabe, og Eva gik efter flyttemanden gennem de tomme stuer.

Lille Pjok så sig om med store, bange øjne. Stuerne var ikke til at kende igen, nu alle møbler og ting var væk. Han kunne ikke forstå noget af alt det, der var sket. I morges var han vågnet i sin gamle stol, og nu var der ingen stol i stuen, ingen mad-skål i køkkenet, ingen pude i vinduet, hvor han kunne lide at ligge i solen, mens Evas mor gjorde rent. Selv den gode lugt var borte.

Der var lang vej ud til det nye hus, hvor Eva og Erik og deres far og mor skulle bo, og på hele den lange tur holdt Eva Lille Pjok fast i sine arme og fortalte ham om, hvor godt han skulle få det på det nye sted.

»Du kan tro, der er rart,« sagde hun, »det er nyt det hele, og så er der en stor altan, hvor du kan ligge i solen hele dagen. Der er også en stor have med store plæner, hvor vi kan lege!«

Sådan gik hun og fortalte om det hus, hvor hun og hendes familie skulle bo i en lejlighed på anden sal.

Flytte-bilen holdt uden for gade-døren, og de to mænd var i fuld gang med at bære møbler og kasser og baljer op. Erik hjalp til. Han stod med en kasse i favnen, da Eva kom.

»Nå, har du fundet den!« udbrød han og så på Lille Pjok, »skynd dig at gå op med den, så du kan komme til at hjælpe til med at bære op. Hvor er far?«

»Han er ude i det gamle hus,« sagde Eva, »han kommer snart.«

Der lugtede så nyt af fernis og maling alle steder i det nye hus. Der var allerede flyttet folk ind i de andre lejligheder.



Der kom en dreng ned ad trappen. Han stod stille i den åbne gade-dør med en slik-pind i den ene hånd og den anden hånd i lommen. Han så ud til at være lidt ældre end Erik.

»Kunne du ikke flytte dig lidt fra døren, så jeg kunne komme ind,« sagde Erik.

»Jo, det kan jeg vel,« sagde drengen, men blev så bare ved med at stå og sutte på sin slik-pind.

»Ja, men så gør det!« Erik var ved at blive gal. Kassen, han bar på, var tung, og den anden dreng så ud, som om han nød at stå i vejen.

»Ja, ja, — tag det roligt!« Drengen trådte ud på gaden og tog plads ved siden af gade-døren.

Eva kunne ikke lide ham. Især kunne hun ikke lide hans øjne, som han netop nu havde rettet imod hende, da hun ville følge efter Erik ind i huset.

»Skal du også bo her?« spurgte han.

»Ja, det skal jeg!« svarede Eva.

»Med den der?« Drengen pegede på Lille Pjok med sin slikpind.

»Ja, har du noget imod det?« Eva ville gå ind, men drengen gik hen foran døren.

»I må ikke have dyr her i huset!« sagde han, »og slet ikke katte!«

»Hvem siger det?« spurgte Eva og trykkede Lille Pjok ind til sig.

»Det siger min mor, og hun er vært her!«



Eva kunne ikke lide det smil, der lå om drengens mund. Han så både vigtig og sikker ud, som han stod der og suttede på sin slikpind stadig med den anden hånd dybt nede i lommen.

I det samme kom den ene af de to flyttemænd ud af gadedøren. Han gav drengen et lille skub for at komme ud. Det lille skub kom så pludselig, at drengen var lige ved at falde. Han tabte sin slikpind, der faldt ned på fortovet og gik i mange, små stykker.

Nu var han ikke længer sikker og vigtig. Han så ned på den ødelagte slikpind og gav sig så til at råbe og skælde ud.

»Kan De ikke se Dem for!« råbte han. Han var rød i hovedet og havde tårer i øjnene.

»Hov, hov, unge mand!« Den store flyttemand vendte sig om imod ham, »pas lidt på, hvad du siger, og skrub så hjem til din mor og få tørret næsen.«

Eva hørte ikke mere. Hun løb ind ad gadedøren og op ad trappen med Lille Pjok i sine arme.




Lille Pjok i knibe

Eva ville have talt med sin mor om det, drengen nede på gaden havde sagt, men hendes mor havde mere end nok at gøre med at bringe i orden og lægge på plads, og hun satte straks Eva i gang med at hjælpe.
»Sæt din kat ud på altanen og kom og hjælp mig. Hvor er far? — Kan du huske, hvad det var for en kasse, vi kom gryder og pander i. — Mon vi da nogen sinde får orden i vores sager igen!«
Lille Pjok løb hen i en krog af altanen og krøb sammen, mens Eva lukkede døren ind til stuen. For ham at se var altanen bare en kasse uden låg på. Han følte det, som var han fanget, og da han havde siddet lidt i krogen, sprang han op på kanten af ræk-værket om altanen. Han ville væk fra al den larm og uro.
Forbavset så han ned. Dybt nede kunne han se gaden og den store flyttebil. Han kunne også se de to flyttemænd, men de var ganske små at se til her oppe fra. Så langt turde han ikke springe.
Der var glas i døren, som førte fra altanen ind til stuen. Han kunne se Eva og hendes mor og de to flyttemænd gå ud og ind af stuen. Han så også Evas far og Erik. Bedst som han sad der og kikkede, sprang døren ind til stuen op. Eva måtte ikke have lukket den godt nok efter sig. Der var ingen inde i stuen. Lille Pjok sprang ned og løb ind i stuen mellem møbler og kasser. Han stak halen lige op og kaldte på Eva. Han løb ud i den lille gang, men der var ingen. Døren ud til trappen stod på vid gab. Han kunne høre stemmer — også Evas stemme.

Han løb ud på trappen. Jo, nu var han sikker på, at Eva var der nede. Evas far og mor var der også, og så var der en stemme, han ikke havde hørt før. En høj stemme. Han kunne ikke lide den.
Han løb ned ad trappen til første sal. Der stod en dør åben ganske som på anden sal. Her var Eva heller ikke. Han skulle længere ned endnu. Han var på vej ned ad trappen ned mod stuen, da han hørte nogen komme op ad trappen. Han hørte en dreng sige noget. Det var ikke Erik. Det var den dreng, der havde talt til Eva, da hun ville gå op med ham på armene.
Lille Pjok stod stille et øjeblik, så løb han tilbage op ad trappen. Den dreng kunne man ikke vente sig noget godt af.
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